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1Vaielej

  Vaielej
Vol. XIX - Sijá 1

Nitzavím y Vaielej: un punto - dos enfoques

Bsd.

1. Con respecto a las Secciones Nitzavím y Vaielej, 
Rabí Saadia Gaón1 dice: “De ellas (de las 53 Secciones 
de la Torá) hay una Sección que se divide en dos y, de 
ser necesario, se leen en dos Shabatot, y esta es “Atém 
Nitzavím” que se divide en dos a partir de las palabras 
“Vaielej Moshé”.

De la precisión lingüística de Rabi Saadia Gaón al 
decir que esta es “una Sección que se divide en dos” –y 
no como dice en relación a las otras Secciones que se 
unen y se leen en un mismo Shabat, como escribe: “ocho 
de ellas a veces se unen de a dos juntas y se leen en cuatro 
Shabatot”– de ello resulta evidente, que Nitzavím y 
Vaielej son en realidad una sola Sección, solo que a 
veces se la divide en dos (a diferencia de las otras “ocho” 
Secciones que se unen, que las que se juntan son en 
realidad dos Secciones separadas, solo que en algunas 
ocasiones se leen ambas juntas en un mismo Shabat).

[Así también se 
comprende de la 
señal citada en el 
Tur y Shuljan Aruj2 
(basada en las palabras 
del versículo “patbag 
hamelej”3) según la cual 

1  En su Sidur en la sección de “Lectura de la Torá”.
2  Oraj Jaím 428:4. Majzor Vitri 350. Abudraham allí. Baal Haturím al 

comienzo de nuestra Sección. Y véase Séfer HaOrá allí.  
3  Expresión lingüística del versículo – Daniel 1:13. Allí 15. 
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2 Likutéi Sijot

se sabe en qué casos se deben separar estas dos Secciones: 
“BaG Hamelej – pat Vaielej” (es decir, cuando Rosh 
Hashaná (que vendría a ser Hamelej4 – el Rey) cae el día 
insinuado a la letra bet (la segunda del abecedario, o sea el 
lunes) o el día correspondiente a la guimel (la tercera del 
abecedario, o sea, el martes), la situación es que pat Vaielej, 
se lee Vaielej por separado). Como lo explica Maguén 
Avraham5 – “pat Vaielej proviene de la expresión6 del 
versículo “petot otá pitím”, es decir, se dividen Nitzavím 
y Vaielej en dos”: pat deriva de ptot otá pitím –parte a 
esta en trozos–, se parte una jalá o porción en partes, 
así también “pat Vaielej”, “se parte”, se separa Vaielej de 
Nitzavím7].

Y al ser que cada Sección tiene un contenido general 
(que la diferencia de las demás Secciones), se entiende 
que Nitzavím y Vaielej poseen el mismo contenido 
general. Es decir: no solo que en ellas hay cierto punto 
en común que les permite conectarse entre sí (como es 
el caso de todas las Secciones que se unen8), sino, en su 
caso, es aún más: ambas poseen en sí un único y mismo 
tema principal.

Pero de todos modos, del hecho mismo que a veces la 
Sección Vaielej se lee en un Shabat separado, se entiende 
que, al mismo tiempo que ambas Secciones contienen 
un solo eje temático, aun así, hay una diferencia cómo 
este se expresa en cada una de ellas; y es más: dado que 
la Sección Vaielej viene después de Nitzavím (y en los 
temas de santidad siempre se asciende) debemos decir 
que en Vaielej hay un aspecto que se destaca con respecto 
a Nitzavím (en el tema en común), hasta el grado de ser 
incomparablemente más elevado en relación a cómo se 

4  Véase Majzor Vitri allí. Abudraham allí. Maguén Avraham allí 5. Pri Jadash 
allí.

5  Allí. Pri Jadash allí. Majzor Vitri allí. (“Parte y divide la Sección de Vaielej, de 
la expresión lingüística pártelo en pedazos”). Abudraham allí. 

6  Vaikrá 2:6.
7  Véase lo señalado en Nitzotzéi Zohar allí.
8  Véase en extenso en Likutéi Sijot vol. XVIII págs. 380-1 y en las notas allí.
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3Vaielej

presente en la Sección anterior (y por ello precisamente 
es que a veces Vaielej es leída en un Shabat separado) 9.

2. La Sección Nitzavím siempre se lee antes de Rosh 
Hashaná10, y esto concuerda con lo que el Alter Rebe11 
explica en cuanto al vínculo que hay entre su versículo 
inicial, “ustedes están firmemente parados hoy, todos, 
etc.” y el día de Rosh Hashaná12 (como veremos  a 
continuación en el párrafo 3); a diferencia de la Sección 
Vaielej, que cuando es separada de Nitzavím es leída 
en el Shabat posterior a Rosh Hashaná, previo a Iom 
Kipur, y esta es justamente la evidencia que el contenido 
de la Sección Vaielej se relaciona (también) con Iom 
Kipur13. 

Por lo tanto, la explicación sobre los dos puntos 
mencionados con respecto a Nitzavím y Vaielej [(a) 
que tienen un mismo contenido; y (b) que a su vez la 
Sección Vaielej tiene un aspecto que la destaca por sobre 
Nitzavím] se comprenderá en base a la explicación que 
también en el tema central de Rosh Hashaná y Iom 
Kipur están presentes los dos puntos mencionados –
hay un eje temático común entre ambos, y junto con ello, 
cómo este se destaca en Iom Kipur):

9  Incluso cuando se leen en un mismo Shabat se entiende que hay un aspecto que distingue a la Sección Vaielej sobre 
Nitzavím – debido a que la norma es que en asuntos de santidad se debe ascender. Sin embargo, al ser que (en ocasiones) se lee en 
otro Shabat es evidente que hay en ella una virtud incomparable. Y especialmente al ser que se lee luego de Rosh Hashaná de un 
año nuevo, en el cual “desciende (entonces) una nueva proyección de luz más elevada que jamás fue desplegada desde el inicio de 
los tiempos…” (Tania, Igueret HaKodesh 14).

10  Tosafot que comienza con “rosh” y el que comienza con “klalot”, Meguilá 31b. Mishné Torá de Maimónides Leyes de Tefilá 
13:2. Tur y Shulján Aruj allí. Likutéi Torá comienzo de la Sección NItzavím.

11  Likutéi Torá allí. Y véase Lebush Oraj Jaím allí: y “ustedes están firmemente parados” se lee siempre antes de Rosh Hashaná 
porque contiene asuntos de teshuvá.

12  Al ser que “‘hoy’ alude a Rosh Hashaná” [Zohar II, 32b (y otros) y en el Ramaz allí]. 
13  Según lo explicado en el interior de la Sijá se responde de acuerdo a Jasidut por qué se separan las Secciones Nitzavím y 

Vailej y no las secciones de Matot y Maséi, a pesar de ser estas más extensas (véase Tosafot que comienza con “klalot” mencionado 
antes. Séfer HaOrá allí. Y otros). 
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Rosh Hashaná y Iom Kipur son una única cuestión – 
constituyen una misma secuencia14, a punto tal que Iom 
Kipur es llamado también Rosh Hashaná15; por otro 
lado, Iom Kipur contiene en sí una particularidad que 
lo destaca por sobre Rosh Hashaná16 – tal como esto se 
plasma en la liturgia de ambos días: “en Rosh Hashaná 
serán inscriptos y en el día de ayuno de Kipur serán 
sellados”17, de modo que Iom Kipur es la culminación y 
el cierre de Rosh Hashaná18.

[Y como vemos que este concepto se refleja también 
en la Halajá: Iom Kipur es (también) llamado Rosh 
Hashaná porque es la “cabeza del año” para la cuenta 
de los iovelot19 –los años de jubileo en los que los campos 
regresaban a sus dueños originales y los esclavos salían en 
libertad– y la ley20 es que la liberación de los esclavos en 
el iovel es de modo que “desde Rosh Hashaná hasta Iom 
Kipur los esclavos no se retiraban a sus hogares ni eran 
subyugados por sus patrones… una vez que llegaba 
Iom Kipur…estos se retiraban a sus hogares”;

en esta modalidad vemos dos puntos: el concepto 
de liberación es uno solo; sin embargo, por otro lado, 
ese asunto se divide en dos momentos – el comienzo 
de la liberación (el hecho que ya no eran subyugados 
que) ocurría en Rosh Hashaná, y la culminación de la 
liberación (que se retiraban a sus hogares) que es lo 
principal de ese proceso, ocurría en Iom Kipur].

  

14  Véase Zohar III, 100b.
15  Ezequiel 40:1. Tosafot que comienza con “veet” Nedarím 23b. Rosh al final 

de Iomá. Y véase Likutéi Torá Rosh Hashaná 58a, 64a.
16  Véase Likutéi Torá Rosh Hashaná 64a (en la interpretación de “y nos alzará 

el tercer día…”). Serie de Discursos Jasídicos 5666 pág. 542-3. Y véase Ateret Rosh 
en el portal de Iom Kipur cap. 1. Y en varios lugares.

17  En el poema litúrgico “Unetane tokef”. Véase Rosh Hashaná 16a y b.
18  Véase Serie de Discursos Jasídicos 5666, al final de pág. 541 en adelante.
19  Arajín 12a. Rosh Hashaná 8b. Comentaristas sobre Ezequiel allí.
20  Rosh Hashaná allí. Mishné Torá de Maimónides Leyes de Año Sabático y 

Jubileo 10:14.
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3. El Alter Rebe explica21 que la relación entre el 
versículo inicial de Nitzavím, “ustedes están firmemente 
parados hoy, todos, etc.”, con Rosh Hashaná22, es que 
Rosh Hashaná es el momento de que Di-s pide a los 
judíos “corónenme sobre ustedes”23. Y ¿cómo se logra 
que (el “corónenme sobre ustedes” se haga realidad, es 
decir, que) “[Di-s] sea Rey en Ieshurún”24? – “cuando 
se reúnen los líderes del pueblo” – esto es, “cuando 
todos los judíos se unen para ser como uno solo”25, lo 
que implica la unión total de todos los judíos. Y este 
es el contenido general de la frase inicial de Nitzavím, 
“ustedes están firmemente parados hoy, todos, delante 
del Eterno, vuestro Di-s, desde los jefes de sus tribus…
hasta el aguatero” – a pesar de las diferentes categorías y 
niveles espirituales que hay entre los judíos, están “todos 
ellos –todos unidos como uno– delante del Eterno 
vuestro Di-s”.

Y este asunto –la unión entre los judíos– es también 
el punto central de Vaielej: la Sección comienza con 
“Moshé fue y habló…a todo Israel” – la expresión 
precisa “todo26 Israel” pretende enfatizar que Moshé 
se dirigió física y verbalmente hacia todos los judíos 
por igual; y también, al final de la Sección está dicho, 
“Moshé habló en los oídos de toda la congregación de 
Israel las palabras de cántico…” – lo hizo para toda la 
congregación de Israel conjuntamente.

21  Véase Likutéi Torá de nota 11.
22  Véase Likutéi Sijot, vol. XIX pág. 281-2, la relación entre Rosh Hashaná y la 

culminación de la Sección Nitzavím.
23  Rosh Hashaná 16a al final del folio. Allí 34b.
24  Expresión lingüística del versículo en la sección de Berajá 33:5. Y en Rashi 

“al reunirse juntos en una sola congregación…es su rey…”.
25  El pueblo de Israel es llamado Ieshurún. Likutéi Torá Nitzavím allí cap. 1. Y 

véase Serie de Discursos Jasídicos Rosh Hashaná 5703 cap. 2.
26  A pesar de que no es exactamente igual a la expresión “todos ustedes” de la 

Sección de Nitzavím (que incluye también a los niños) y así también a todos los hijos 
de Israel que tienen la obligación para con los preceptos de Hakhel y la Escritura 
del Rollo de la Torá (véase a continuación en el interior de la Sijá), pero en todos se 
enfatiza la comunidad (y la unión).
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4. Es más: incluso los preceptos de la Sección Vaielej 
– la mitzvá de Hakhel –la reunión de todos los judíos una 
vez cada siete años en el Santo Templo– y la mitzvá de la 
escritura del Rollo de la Torá – son de las mitzvot en las 
que se enfatiza la unión de los judíos:

La mitzvá de “Hakhel – la reunión del pueblo”27 
abarca a todos los judíos por igual, sin diferencias – 
“a los hombres, a las mujeres y a los niños, e incluso 
al converso…”27 (un estado de unión así no se ve en 
ninguna otra mitzvá). Y por eso esta mitzvá es llamada 
Hakhel al ser que el concepto de kahal –congregación– 
consiste en que aquellos que se juntan (no son solo 
la unión de varios individuos, sino,) su unión los 
transforma en una nueva forma de ser – se constituyen 
en un kahal28.

Con lo recién explicado, se responde un interrogante 
acerca del concepto de Hakhel – instancia en la que la 
lectura de la Torá debe ser realizada por medio del rey 
– aparentemente, estudiar Torá con todos los judíos es 
un asunto que le compete al Sanhedrín29 –el Supremo 
Tribunal Rabínico–, por lo tanto, ¡la lectura de la Torá en 
Hakhel debería ser a través del líder del Sanhedrín o del 
Av Beit Din –el segundo después del líder del Sanhedrín–!

La explicación de esto radica30 en que en la Torá hay 
dos aspectos:

a) El estudio de la Torá, en lo que es crucial la 
comprensión y la captación de los conceptos – situación 
en la que hay diferencias entres “los líderes…” y los 
otros niveles del pueblo, hasta “el aguatero”;

27  Nuestra Sección 31:12.
28  Véase Vaikrá 4:13 en adelante. Dicho de los Sabios (Iebamot 57a) “la 

congregación de los conversos no es llamada congregación”. Y otros. Y véase lo 
señalado a continuación en nota 57. 

29  Véase Mishné Torá de Maimónides al comienzo de las Leyes de Rebeldes. 
Taná Devé Eliahu Rabá cap. 11. Y otros. 

30  Véase otra explicación – Likutéi Sijot vol. IX al final de la pág. 445 en 
adelante.
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7Vaielej

b) La lectura31 de la Torá, cosa que se practica con 
la Torá Escrita, no se vincula precisamente con el 
entendimiento y la captación32, en cambio, esto atañe a 
todos los judíos por igual sin diferencias.

Al ser que en Hakhel todos los judíos se unen en una 
sola entidad, se entiende, que lo que incumbe entonces 
es la condición de la Torá en la que todos los judíos son 
iguales33 – la lectura de la Torá Escrita; y es más – como 
dice Maimónides34 en Mishné Torá, que ese momento –
en que el pueblo se reúne para escuchar la lectura de la 
Torá por parte del rey–  es “como el día que la Torá fue 
entregada en el Monte Sinaí” (y de hecho, el evento del 
Monte Sinaí abarcó a todos los judíos por igual) y, por 
lo tanto, el propósito de la mitzvá de Hakhel es que cada 
judío “debe verse a sí mismo como que en ese preciso 
momento fue encomendado en ella (en la Torá) y de la 
boca del Eterno la escuchó”.

Y este asunto de la Torá le corresponde precisamente 
al rey – porque la subordinación del pueblo hacia el rey 
no se debe a la comprensión y captación intelectual 
por parte de ellos, sino que su existencia misma (y todo 
lo que poseen) le pertenece al rey35; por lo que él los 
une en una sola entidad, él es “el corazón de toda la 
congregación de Israel”36.

Y por este motivo es él precisamente quien lee la Torá 
– él genera en los judíos la fase de la Torá que trasciende 

31  Véase Serie de Discursos Jasídicos 5672 vol. II cap. 363. Y en varios lugares. 
32  Véase Leyes del Estudio de la Torá del Alter Rebe 2:12.
33  Y lo que dijeron los Sabios (Jaguigá allí. Comentario de Rashi en nuestra 

Sección allí, 12) que los hombres vienen a estudiar etc. – véase a continuación en el 
interior de la Sijá, párrafo 8. 

34  Allí.
35  Véase en extenso Likutéi Sijot vol. IV pág. 1050. Vol. VIII pág. 25. Y otros.
36  Mishné Torá de Maimónides Leyes de Reyes 3:6. Y véase responsa de 

Rashbá vol. I 148. Comentario de Rashi Jukat 21:21. Y nótese lo escrito en Tania, 
Igueret Hakodesh 29 al principio. Y véase Likutéi Sijot, vol. XIX pág. 165 en adelante.
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la comprensión37 y que es inherentemente igualitaria en 
toda la congregación de Israel.

También la segunda mitzvá de la Sección Vaielej38, 
no es una cuestión de estudio de la Torá39, sino – la 
escritura del Rollo de la Torá, lo que enfatiza que el 
vínculo de los judíos con la Torá abarca a todos por 
igual [de manera similar a lo mencionado sobre la 
lectura de la Torá en la mitzvá de Hakhel].

5. Volviendo a nuestro tema:
La diferencia entre Nitzavím y Vaielej en cuanto a 

la unión de los judíos (que es el contenido general de 
ambas, como antes fue dicho), se comprenderá en base 
a la diferencia que hay entre Rosh Hashaná y Iom Kipur 
en el tema de “corónenme sobre ustedes”: como fue 
mencionado, Rosh Hashaná y Iom Kipur constituyen 
un único punto temático – el pedido de Di-s “corónenme 
sobre ustedes” de Rosh Hashaná hace efecto durante los 
Diez Días de Teshuvá hasta su plenitud y culminación 
en Iom Kipur (y por eso, en las plegarias de todos los 
Diez Días de Teshuvá decimos “el Rey santo”)40; pero, la 
diferencia entre estas dos fechas es la siguiente: 

En Rosh Hashaná se genera la “coronación de Di-s 
como Rey” en su raíz y fuente primaria – es decir, en esa 
instancia los judíos “despiertan” el placer y la voluntad 
de reinar en la Esencia Misma de Di-s; y ellos tienen 
el poder de forjar esto porque están arraigados en 
la Esencia Divina; y (como se dice en la terminología                              
cabalística) durante los Diez Días de Teshuvá se 

37  Véase Mishné Torá de Maimónides Leyes de Jaguigá allí: que “el rey es el 
emisario para hacer escuchar las palabras de Di-s”. Y véase Séfer HaMitzvot del 
Tzemaj Tzedek (al comienzo de la mitzvá Minúi Melej) – que “el rey proyecta la 
sumisión frente a Di-s en los hijos de Israel”.

38  Nuestra sección allí, 19. Séfer HaMitzvot de Maimónides precepto positivo 
18. Jinuj precepto 613.

39  Véase en extenso en Shaagat Arié 35-36.
40  Likutéi Torá Nitzavím 51b en adelante. Y en varios lugares. Basado en Pri Etz 

Jaim portal de Rosh Hashaná cap. 1-3.
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construye la Sefirá de Maljut (la capacidad de reinado, 
liderazgo, Divino), hasta que en Iom Kipur se completa 
dicha construcción espiritual, y así, el “corónenme sobre 
ustedes” ilumina de modo manifiesto aquí “abajo” – en 
las almas como están investidas en cuerpos.

Al ser que “la coronación de Di-s sobre los judíos” se 
genera a través de “la reunión de los líderes del pueblo” 
–esto es, la unión de los judíos– de esto se entiende, que 
en concordancia con la diferencia entre Rosh Hashaná 
y Iom Kipur en relación a la “coronación de Di-s” –que 
si bien ese es el mismo eje conceptual que comparten, 
pero, en Rosh Hashaná se gesta el comienzo de la cosa, 
mientras que en Iom Kipur se logra su punto pleno– en el 
mismo sentido es también la diferencia entre estos dos 
días en lo que respecta a la unión de todos los judíos: 

La unión de todos los judíos en Rosh Hashaná se 
plasma (principalmente) como esta es en lo Alto – en la 
raíz y fuente de las almas; y en Iom Kipur esta unión se 
revela aquí “abajo” en el plano terrenal, de modo que se 
siente conscientemente en la persona.

Y esta es también la superioridad incomparable de 
Iom Kipur en relación al aspecto distintivo de Rosh 
Hashaná:

La unión de todas las almas judías en su raíz y fuente 
Divina no representa un proceso (completamente) 
novedoso y no resulta de ello una novedad, ya que en ese 
estado desde un principio no hay cabida para divisón y 
diferencias de niveles – como en un círculo “en el que 
no hay principio ni fin”41;

la genuina (novedad de la) unión es cuando se forja 
de la separación – unión, cuando se origina la unión 
allí donde sí hay diferentes niveles y separación – y 
precisamente esa unión que se gesta de la separación 
expresa la genuina Unicidad no compuesta absoluta 
de lo Alto, dado que justamente de la Unicidad Divina 
no compuesta se toma la fuerza que posibilita hacer 

41  Likutéi Torá que comienza “Atém Nitzavím” cap. 1.
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del “espacio público” –lit.: “de los muchos”, aludiendo 
a la multiplicidad aparentemente inconexa del mundo 
terrenal– un “espacio privado” –lit.: “único”, en referencia 
a Di-s– es decir, para el Único del Universo42.

6. La diferencia mencionada entre Rosh Hashaná 
y Iom Kipur con respecto a la unión de los judíos, se 
refleja en la disimilitud que hay entre ambos días en 
cuanto a la teshuvá:

En Rosh Hashaná no se dicen confesiones43 de los 
pecados o plegarias similares; en los rezos de Rosh 
Hashaná no se hace mención (en forma de confesión49) 
acerca de pecados y ni siquiera se habla del perdón 
y la expiación. En cambio Iom Kipur, es el “día del 
perdón y la expiación”,44 y en todas sus plegarias se dice 
la confesión45 de los pecados etc. Y la razón de esta 
diferencia quizás se puede explicar46 de la siguiente 
manera:

El servicio de Rosh Hashaná consiste en la vibración 
interior que proviene de la esencia del alma tal como 
está arraigada en la Esencia Divina, un estado que 
trasciende la raíz espiritual de la Torá y las mitzvot – 
y en función de ese nivel no hay cabida para pecados. 
Por eso, en ese día no hay lugar para hablar de perdón 
y expiación, incluso está fuera de tema hacer mención 
acerca de la virtud de la transformación en méritos de 
los pecados premeditados, etc. – en ese momento se 
origina la Libre Elección de Di-s Mismo por las almas 
judías, y es a raíz de ello que se despierta en lo Alto el 

42  Véase también Likutéi Sijot vol. IX pág. 159 en adelante [en relación a la 
unión del pueblo de Israel. Y véase allí antes (pág. 157 en adelante) en la explicación 
de “Di-s es grande…en la ciudad de nuestro Di-s”].

43  Shulján Aruj del Alter Rebe, Oraj Jaím 584:2.
44  Expresión del Alter Rebe, Oraj Jaím 607, al principio. Y véase Mishné Torá 

de Maimónides Leyes de Teshuvá 2:7.
45  Mishné Torá de Maimónides allí. Tur y Shulján Aruj y Shulján Aruj del Alter 

Rebe 607.
46  Véase Likutéi Sijot vol. IV pág. 1360, otra explicación.
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placer y la voluntad de que los judíos “coronen a Di-s”47.
En cambio, en Iom Kipur se revela la raíz y la 

esencia del alma aquí “abajo”, en el lugar en el que sí 
son probables los pecados etc. – y en ese contexto “el día 
mismo de Kipur expía las transgresiones”48, gracias a la 
unión de la esencia del alma con la Divinidad, estado 
que se revela en Iom Kipur, se cristaliza la expiación y 
el perdón de los pecados etc.

Esto también brinda una aclaración acerca de que 
precisamente en “la noche de Iom Kipur, antes del 
rezo, se acostumbra a permitir la participación en las 
plegarias de todos los pecadores”49.

En Rosh Hashaná es factible elevarse por sobre el 
nivel que tienen efecto los “pecadores” y los pecados; 
no obstante, en ese momento no es posible crear el 
clima para rezar junto a ellos, para poder unirse a ellos 
en su situación de “pecadores” aquí “abajo” en el plano 
terrenal.

Precisamente en Iom Kipur los judíos acceden 
a la genuina modalidad de unidad en la que “todos 
formarán50 una unión única” – de modo que incluso 
aquellos judíos que aun están en una situación de 
“pecadores”, se unen a todos los judíos, y se reza junto a 
ellos “en una unión única”.

47  Véase Serie de Discursos Jasídicos Rosh Hashaná 5703 cap. 9 y cap. 14. Y en 
extenso – Likutéi Sijot vol. IV Sijá de Rosh Hashaná. Véase Likutéi Sijot, vol. XIX pág. 
164, y pág. 351.

48  Mishné Torá de Maimónides Leyes de Teshuvá 1:3-4. Y véase en extenso 
Likutéi Sijot vol. IV pág. 1150 (y en la nota 3) – que también según la opinión de los 
Sabios la esencia del día expía los pecados, solo que eso mismo se revela por medio 
de la Teshuvá.

49  Shulján Aruj del Alter Rebe allí 619 al principio. Del Tur Shulján Aruj allí. 
50  Liturgia de Rosh Hashaná y de Iom Kipur.
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7. Debido a que la unión en Iom Kipur se despliega 
en los judíos como ellos están “abajo” – esta se expresa 
(no solo en los asuntos del alma, sino) incluso en 
cuestiones del cuerpo:

En los cinco temas de abstinencia y aflicción de Iom 
Kipur no hay diferencia entre un judío y su semejante. 
En el cumplimiento de una mitzvá (activa), y en un 
asunto que requiere de acción, sí hay diferencias en 
el modo y el nivel de cumplimiento entre grandes 
tzadikím y gente simple; pero en lo que respecta a una 
cuestión de abstinencia e inactividad –en el “no”, en la 
inacción– no hay diferencia entre un judío y otro.

Así también es en la faceta profunda del tema: 
Jasidut explica que la aflicción física de Iom Kipur tiene 
como objetivo el deleite espiritual proveniente del alma, 
así se interpreta el versículo que señala “para darles 
vida en momentos de hambre”51 – es decir, el propósito 
es sentir la “vitalidad” que proviene del “hambre” 
propiamente dicho – y esta, es para todos los judíos por 
igual independientemente de cuál sea su nivel espiritual. 

En contraste, si bien la avodá –el esforzado servicio 
a Di-s– de Rosh Hashaná responde a la esencia del 
alma que está más allá de todo tipo de segmentación, a 
pesar de ello, es así solo en el momento de la avodá (la 
plegaria, etc.) misma; pero luego del rezo52, cuando la 
persona se “desconecta” del servicio a Di-s y se ocupa de 
“comer productos grasosos y beber dulces líquidos”53 – 
entonces, en cada uno es diferente el modo de “comer” 
y de “beber”.

51  Salmos 33:19. Likutéi Torá, Shir HaShirím al final de donde comienza “Hanaj 
iafá”.

52  Véase Shulján Aruj del Alter Rebe, Oraj Jaím 596 al principio.
53  Nejemia 8:10. Shulján Aruj del Alter Rebe allí 583:4 y 597:1.
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8. Y esta es también la superioridad incomparable 
de la Sección Vaielej en relación a Nitzavím:

En la Sección Nitzavím se habla acerca de la unión 
de todos los judíos (desde “los líderes de sus tribus” 
hasta “el leñador y el aguatero”) como esta se genera 
por estar “firmemente parados…delante del Eterno su 
Di-s”, lo que significa que “todos se elevan hacia lo Alto 
en la fuente de su existencia”46 ( – “delante del Eterno su 
Di-s”).

Sin embargo, la Sección Vaielej trata cómo la 
unión se revela en los judíos “abajo”, así como están 
en su propio nivel; y esta es la intención del versículo 
cuando dice que “Moshé fue y habló…a todo Israel” – 
Moshé Rabeinu en su nivel “se dirigió” y se desplegó 
espiritualmente (“habló”) hacia todos los judíos en el 
nivel de ellos; pero, por otro lado, se trata del mismo 
acercamiento y despliegue espiritual hacia “todo Israel” 
por igual, porque ese movimiento de Moshé hacia los 
judíos es la conexión entre la esencia del alma como está 
en lo Alto y el alma como se encuentra “abajo”.

Y de manera similar sucede en Hakhel: por un lado, 
los Sabios54 dicen que “los hombres vienen a estudiar, 
las mujeres a escuchar y los niños…para recompensar a 
quienes los llevaron”, lo que demuestra que la unión de 
Hakhel es de modo que da lugar a diferentes categorías 
(no como la unión de 
Rosh Hashaná, como 
fue dicho antes); sin 
embargo por otro lado, 
precisamente en la 
modalidad de Hakhel 
(con los diferentes 
niveles mencionados) 
“el rey se para…y da 
lectura”55 – ese evento 

54  Señalado antes nota 29.
55  Similar a lo explicado en la Serie de Discursos Jasídicos 5672 vol. II cap. 364 
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propicia la lectura de la Torá por parte del rey, quien 
abarca a todo el pueblo de Israel de manera igualitaria 
(como fue explicado en el párrafo 4), es decir, se llama 
y atrae la unión no compuesta absoluta de todos los 
judíos (“kahal”) en el contexto de los diferentes niveles 
de cada persona, como fue dicho antes.

Y esto llega a su punto máximo en el final de la 
Sección, cuando “Moshé habló en los oídos de toda la 
congregación de Israel las palabras de este canto ad tumam 
–hasta su conclusión–”, cuya explicación profunda 
es, que ad tumam implica temimut –la integridad– y 
la plenitud56 de los judíos, esto quiere decir, que las 
palabras de Moshé “en los oídos de toda la congregación 
de Israel” no solo estaban dirigidas a la esencia de sus 
almas como estas se encuentran en lo Alto, sino que 
la influencia espiritual de Moshé desciende y genera 
integridad y plenitud en sus capacidades manifiestas 
–las fuerzas conscientes de intelecto y emociones–, e 
incluso hace efecto en la fase corporal, en todos los 
órganos y arterias57.

9. La enseñanza de todo lo dicho en lo que atañe a la 
acción práctica, es la siguiente:

Los Diez Días de Teshuvá son un momento propicio 
para incrementar el amor al prójimo. Cuando “la 
reunión de los líderes del pueblo” no es completa – 
hay una carencia en la unión con todos los judíos –en 
cualquier situación en la que se encuentren– esto no 
significa que a causa de ello hay una carencia en algo 
específico, sino que esto incide en el tema global de 
“coronar a Di-s como rey para ustedes” – afecta a todos 

– que por medio de todas las formas de estudio de la Torá se proyecta la Esencia 
de la luz infinita, véase allí. Y nótese la expresión de Maimónides citado antes en la 
nota 37.

56  Como se explica en Zohar III (163b) sobre el versículo “en este mismo 
desierto serán consumidos”. 

57  Véase Likutéi Torá Nitzavím (45:3) en la explicación “integro serás frente a 
Di-s tu Señor”.
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los judíos.
Y al ser que debemos prepararnos para Iom Kipur, 

el amor por cada judío debe ser de forma tal, que no 
solo se ignora lo malo del prójimo –viendo desde un 
principio solo lo bueno en él, y por eso le tiene amor 
y se une a él– sino, que incluso cuando ve el mal en el 
prójimo, de todas maneras, demuestra su amor por él, 
sin cálculos; y este amor se refleja en la gran dedicación 
y esfuerzo extra en pos de ayudar al otro a eliminar el 
mal58 que se encuentra en él.

Y a través de la dedicación en la “campaña de 
amor al prójimo”59 en estos días, tendremos el mérito 
de “coronar a Di-s sobre nosotros” reveladamente, y 
seremos sellados definitivamente para bien en Iom 
Kipur, para un año bueno y dulce en el plano material y 
espiritual, con bondad visible y revelada.

(de una Sijá de Shabat Parshat Vaielej 5732 – 1972)
  

58  Véase Tania cap. 32: “Uno debe atraerlos con fuertes lazos de amor y quizás 
de esa manera uno pueda, después de todo, acercarlos a la Torá y al servicio a Di-s”.

59  Véase en extenso Kuntrés Ahavat Israel (Kehot, 5736).
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